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Rita Dahl

Portugalilaisen runon vuosikymmenet

Suomalainen lukeva yleisö pääsee ensimmäistä kertaa laajassa mi-
tassa tutustumaan portugalilaiseen nykyrunouteen, kun tämä an-
tologia ilmestyy. Maailmanrunouden klassikon asemaan noussutta
Fernando Pessoaa lukuun ottamatta muita portugalilaisklassikoita
tai modernia runoutta ei ole esitelty järjestelmällisesti suomalaiselle
lukijakunnalle. Olemme saaneet lukea vain yksittäisten nykyrunoili-
joiden runokäännöksiä kirjallisuuslehdistä, mutta ei mitään kattavaa
esitystä.
Oikeastaan järkäleen piti ilmestyä jo vuosia sitten, mutta mikään ei

ole epävarmempaa kuin pienkustantamoiden elinkaari. Se vaikuttaa
suoraan kirjailijoiden ja kääntäjien arkeen ja kirjojen julkaisutahtiin.
Vihdoin, kaikkien käänteiden jälkeen, antologia ilmestyy paikkaa-
maan merkittävää aukkoa, joka kirjallisuudessamme on portugalilai-
sen runouden osalta.
Pentti Saaritsa käänsi Fernando Pessoan (1889–1935) runojen

suomennosvalikoimat Päivien vaellus ja En minä aina ole sama. Mutta
miten minä päädyin portugalilaisen runouden pariin?
Antologian syntymisen kannalta keskeinen oli päätös lähteä Lis-

sabonin opiskelemaan portugalia Fernando Pessoa-aiheisen kir-
jallisuustieteen graduni vuoksi. Ilman sitä koko ajatusta modernin
portugalilaisen runouden esitteleminen antologian muodossa ei olisi
syntynyt. Lissabonissa runokärpänen puraisi lopullisesti ja portuga-
lilaisen runouden hankinnat tulevat edelleen jatkumaan. Kiitos myös
minua piinanneille vuokraemännille – myös te olitte korvaamatto-
mia. Punaviinipullot piirongin päällä lisääntyivät ja vällyjä kiedottiin
tiukemmin ruumiin ympärille, mutta siitäkin selvittiin hengissä. ”Fer-
nando Pessoan ortonyymi ja heteronyymit modernistis-romanttisena myyttinä”
hyväksyttiin hyvin arvosanoin yleisessä kirjallisuustieteessä Helsin-
gin yliopistossa.*

* http://www.doria.fi/bitstream/handle/10024/38553/fernando.pdf?sequence=2
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Tutkimusta aloittaessani aloin opiskella portugalin kieltä ja kult-
tuuria ensin Helsingin yliopistossa ja sitten vaihto-opiskelijana Lis-
sabonin klassisessa yliopistossa. Palasin parille kesäkurssille, aloin
kääntää portugalilaista runoutta ja kirjoittaa matkareportaaseja,
jotka kasvoivat maan kulttuurihistoriaankin perehtyväksi Tuhansien
portaiden lumo –kirjaksi (Avain 2007). Kulttuureja koskeva tutkimus-
matkailuni on laajentunut Brasiliaan, Etelä-Meksikoon sekä Kyprok-
seen ja Kap Verdeen, joita käsittelevät matkakirjat olen julkaissut
Savukeidas-kustantamolta.

Portugalissa on ilmestynyt aivan viime vuosina tärkeitä yleisiä
ja tarkasti teemoitettuja nykyrunouden valikoimia, joista useat on
julkaissut eräs Portugalin tärkeimmistä nykyrunouden kustantajis-
ta Quasi Edições. Fernando Guimarães on kirjoittanut 1900-luvun
vaihteen suosituista poetiikoista: symbolismista (Poética de simbolismo,
Imprensa Nacional – Casa de Moeda) ja saudosismista (Poética de
Saudosismo, Editorial Presença). Lisäksi hän on toimittanut symbo-
listisen, saudosistisen ja modernistisen runouden antologian Simbo-
lismo, Saudosismo e Modernismo (Quasi 2001). Teema-antologioita on
ilmestynyt monia muita, muun muassa Lissabon-aiheisista runoista
koostuva antologia.
Ihkauusinta portugalilaista runoutta on esitelty Portugalissa mo-

nin valikoimin. Valter Hugo Mãe toimitti kaksikymmentä 1980-lu-
vun runoilijaa esitelleen Desfocados pelo vento -antologian (Quasi,
2004). Uusinta 1990-luvun runoutta Jorge Reis-Sán toimittama 19
runoilijan valikoima Anos 90 e Agora (Quasi, 2001) ja yhdeksän ru-
noilijaa sisältänyt Poetas sem Qualidades (Averno, 2002). Inês Pedrosa
on toimittanut rakkausrunovalikoiman Poemas de Amor – Antologia de
Poesia Portuguesa (Dom Quixote, 2001).
Lisäksi löytyy useita vanhempia antologioita. José Régio on toi-

mittanut pääasiassa ennen 1900-lukua kirjoitettuun runouteen kes-
kittyneen Líricas Portuguesas (Portugália, 1968). Sarjassa oli neljä osaa,
joista viimeisen toimitti António Ramos Rosa vuonna 1968. Muita
portugalilaisen nykyrunouden valikoimia ovat Maria Alberta Mené-



9

resin ja E. M. de Melo CastronAntologia da Novissima Poesia Portuguesa
eli uusinta portugalilaista runoutta esittelevä valikoima (Livraria Mo-
rais Editora, 1965), Herberto Helderin toimittama Edoi Lelia Doura
- Antologia das Vozes Comunicantes da Poesia Moderna Portuguesa (As-
sírio & Alvim, 1985), Paulo da Costa Modan ja Rui Bãiaon muodissa
olleista runoilijoista koostuva Sião (Frenesi, 1987), Pedro Serran ja
Osvaldo Manuel Silvestren Século de Ouro - Antologia Crítica da Poesia
Portuguesa do Século XX (Angelus Novus/Cotovia, 2002), Maria Irene
Ramalho de Sousa Santoksen 20 portugalilaista runoilijaa sisältänyt
Poesia do Mundo 2 (Afrontamento 1998), Brasiliassa ilmestynyt Alber-
to da Costa e Silvan ja Alexei Buenon Antologia da Poesia Portuguesa
Contemporânea (Nova Aguilar, 1999) ja Gastão Gruzin Quinze Poetas
Portugueses do Século XX (Assírio e Alvim, 2004).
Portugalilaisen runouden antologioita on toimitettu ja julkaistu es-

panjaksi, ranskaksi ja italiaksi. Tärkeimpiä näistä ovat Mario Morales
Castron Antología Breve de la Poesia Portuguesa del Siglo XX (Instituto
Politécnico Nacional, 1998), Fernando Pinto do Amaralin portuga-
lin-espanjankielinen Antología de Poesía Portuguesa Contemporanéa (Uni-
versidad Nacional, Mexico, 1997), Manuel G. Simõesin 16 runoilijaa
sisältävä Poeti Portoghesi Contemporanei (Centro Internazionale della
Gafica di Venezia, 1999), Giulia Lancanin viiden runoilijan kaksikie-
linen Inchiostro Nero che Danza sulla Carta – Antologia di Poesie Portoghese
Contemporanea (Mondadori 2002), Michel Chandeignen Anthologie de
la Poésie Portugaise Contemporaine – 1935-2000 (Gallimard 2003). Ruot-
salaisessa Ariel -kirjallisuuslehdessä (2/2000) ilmestyi kahden portu-
galilaisrunoilijan runoja.
Jotkut keskeiset runoilijat, kuten Herberto Helder, João Miguel

Fernandes Jorge, Joaquim Manuel Magalhães ja Mário Cesariny
kieltäytyvät säännöllisesti osallistumasta antologioihin. Monilta mer-
kittävimmiltä nykyrunoilijoilta on ilmestynyt koko runotuotannon
yksien kansien väliin kokoava Obra Completa merkittävän Dom
Quijote Publicações -kustantamon julkaisemana. Keskeiset moder-
nistit, kuten Alexandre O’Neill, Ana Luísa Amaral, António Franco
Alexandre, Camilo Pessanha, Cesário Verde, Fernando Echevarría,
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Fiama Hasse Pais Brandão, Gastão Cruz, Herberto Helder, Jorge de
Sena, Luiza Neto Jorge, Manuel António Pina, Manuel da Fonseca,
João Rui de Sousa, Nuno Júdice, Rui Knopfli, Ruy Belo, Sophia de
Mello Breyner Andresen, António Ramos Rosa, ovat kaikki saaneet
heille omistetun valikoiman tai kootut teokset.

Filosofiasta arjen yksityiskohtiin

Portugalin nykyrunous on hyvin rikasta määrällisesti pienkustan-
tamoiden ansiosta. Valinnanvaraa olisi ollut usean kymmenen ru-
noilijan verran. Valintakriteerini ovat olleet puhtaan subjektiiviset:
olen halunnut esitellä portugalilaista nykyrunoutta monipuolises-
ti sisällyttäen mukaan klassisempaa modernia runoa, mutta myös
1960–1970-luvuilla yleistynyttä kieli- ja todellisuuslähtöistä runoa ja
suosittua eroottista tai arjen yksityiskohdista kumpuavaa realistista
runoutta.
Portugalilaisen nykyrunouden trendit jakautuvat tässä antologiassa

karkeasti filosofisempiin ja metafyysisempiin tai konkreettisempiin,
selkokielisiin, yleistajuisiin ja minimalismia suosiviin suuntauksiin.
Tähän antologiaan valitut runoilijat ovat modernisteja tai kenties
jopa postmodernisteja, mutta kaikki edustavat ennen muuta omaa
yksilöllistä itseään, mutta samalla joitakin portugalilaisen runouden
suurempia trendejä.
Antologia alkaa tunteita, identiteettiä ja sukupuolisuutta pohti-

neella ensimmäisen modernismin edustajalla Mário de Sá-Carneirol-
la (1890–1916) ja päättyy nuorimpaan ja lupaavaan Daniel Fariaan
(1971–1999), joka kuoli lupaavan runoilijanuransa alussa traagisella
ja epäselvällä tavalla. Suosittu klassikko Eugénio de Andrade (1923–
2005) klassisine ja kirkkaine luontokuvastoineen edustaa antologias-
sa klassisinta modernismia, jonka sanastossa meri, ruusu ja sitruuna
ovat ruumiillisuuden metaforia.
Katolilaisen José Région (1901–1969) askeettinen periaatteen

runous esittelee omaleimaisen tinkimättömyytensä vuoksi maallis-
tuneen uskonnollisen runoilijan, joka tottelee ainoastaan yksilölli-
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